The Growing Disciple for Kids
Story #17:  Witness(Seede)

You will need:
· Wolof New Testaments
· Chalk for the chalkboard
· Optional: candies

Review:  
Practice your presentation. Have the kids line up from oldest to youngest near the chalkboard. Give the oldest student a piece of chalk. S/he will draw The Growing Disciple (the heart, head, arms and legs). The next person in line should be ready to take the chalk and draw the first element (the throne with the cross). While the child draws this, the whole group recites each element we have learned. Make sure to wait until the next child starts their drawing before saying each part.
After you have practiced twice, let the kids take their seats again. Then explain that today we are going to talk about Witnessing (Seede). A Growing Disciple tells others about Jesus. Show them what we are going to add to our drawing: Draw the top line completing the mouth. Draw the arrows from the mouth. Explain that the Growing Disciple has an "open mouth," because he is constantly talking about Jesus. As we draw the mouth and two arrows, we will say, " te di seede Xibaaru Jàmm bi ci ñeneen ñi. " Have the class repeat this a few times and then go through all 12 points while you point to the different elements. Next week you will do the presentation for the church!
1. Yeesu mooy Buur bi ak Boroom bi.
2. Ku ko gëm daay fes ak Xel mu Sell mi
3. te muy sóobu ci ndox			 
4. di jàng Kàddug Yàlla.
5. Dafay bokk ci mboloom Yeesu		
6. ak ci Réeru Boroom bi.
7. Dafay ñaan saa yu nekk
8. di dox ci dèggal Yàlla.
9. Fépp fu muy dem, day bàyyi ci ginaawam ay màndargawu liggéeyu Yàlla
10. Ni muy gérer alalam, dafay neex Yàlla.
11. Bépp taalibe kuy sax, dafay jaamu Yàlla
12. te di seede Xibaaru Jàmm bi ci ñeneen ñi.

Before you begin today's study, open in prayer. 

Hand out the Bibles. Have the students look up each of the following passages. Discuss each Scripture.

New Teaching:

1)  The command to be a witness
· Ask if any of the students remember what Jesus told his disciples to do in Matt 28 before he ascended to heaven? See if any of them can recite Matthew 28:19. Yeesu jegesi ne léen: « Sañ-sañ bépp, jox nañu ma ko ci kaw ak ci suuf. Demleen nag sàkk ay taalibe ci xeet yépp, sóob léen ci ndox ci turu Baay bi ak Doom ji ak Xel mu Sell mi; ngeen jàngal léen, ñuy sàmm lépp li ma leen sant. Maa ngi ànd ak yéen bés bu nekk, ba kera àddina di tukki. » The command of Jesus to His followers after His resurrection was, "Go therefore and make disciples of all nations".
· Let's see what Jesus says his disciples will be when they have received the Holy Spirit? Read Acts 1:8. The last words of Jesus to His followers before He ascended back to heaven were, "You shall be My witnesses." Waaye bu Xel mu Sell mi ñëwee ci yéen, dingeen jot kàttan te nekk samay seede ci dëkku Yerusalem, ca diiwaani Yude ak Samari yépp ak ba fa àddina yem. » 
· When and how can we witness? Read 1 Peter 3:15 and ask again. Waaye màggal-leen Kirist Boroom bi ci seeni xol, te jekk ngir tontu ku lay laaj ci seen yaakaar ji ngeen am; waaye na tont li lewet te ànd ak wegeel. But in your hearts honor Christ the Lord as holy, always being prepared to make a defense to anyone who asks you for a reason for the hope that is in you; yet do it with gentleness and respect. God's Word commands us to always be ready to give a witness to those who question us about our faith in Christ and to do it gently and with respect.

2) The meaning of witness
We can use different words for "to witness" or "to tell people about Jesus" - seede, waar, wax, yégle, waxati, seedeel". As we read this story, look for these words. Whenever you hear a word that means "to witness" raise your hand. (You might give a little candy for each correct answer.) Read Acts 4:1-24, 29-33:
And as they were speaking to the people, the priests and the captain of the temple and the Sadducees came upon them, greatly annoyed because they were teaching the people and proclaiming in Jesus the resurrection from the dead. And they arrested them and put them in custody until the next day, for it was already evening. But many of those who had heard the word believed, and the number of the men came to about five thousand. On the next day their rulers and elders and scribes gathered together in Jerusalem,  with Annas the high priest and Caiaphas and John and Alexander, and all who were of the high-priestly family. And when they had set them in the midst, they inquired, "By what power or by what name did you do this?" Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them, "Rulers of the people and elders, if we are being examined today concerning a good deed done to a crippled man, by what means this man has been healed, let it be known to all of you and to all the people of Israel that by the name of Jesus Christ of Nazareth, whom you crucified, whom God raised from the dead—by him this man is standing before you well. This Jesus is the stone that was rejected by you, the builders, which has become the cornerstone. And there is salvation in no one else, for there is no other name under heaven given among men by which we must be saved." Now when they saw the boldness of Peter and John, and perceived that they were uneducated, common men, they were astonished. And they recognized that they had been with Jesus. But seeing the man who was healed standing beside them, they had nothing to say in opposition. But when they had commanded them to leave the council, they conferred with one another, saying, "What shall we do with these men? For that a notable sign has been performed through them is evident to all the inhabitants of Jerusalem, and we cannot deny it. But in order that it may spread no further among the people, let us warn them to speak no more to anyone in this name." So they called them and charged them not to speak or teach at all in the name of Jesus. But Peter and John answered them, "Whether it is right in the sight of God to listen to you rather than to God, you must judge, for we cannot but speak of what we have seen and heard." And when they had further threatened them, they let them go, finding no way to punish them, because of the people, for all were praising God for what had happened. For the man on whom this sign of healing was performed was more than forty years old. When they were released, they went to their friends and reported what the chief priests and the elders had said to them. And when they heard it, they lifted their voices together to God and said, "Sovereign Lord, who made the heaven and the earth and the sea and everything in them...

And now, Lord, look upon their threats and grant to your servants to continue to speak your word with all boldness, while you stretch out your hand to heal, and signs and wonders are performed through the name of your holy servant Jesus."  And when they had prayed, the place in which they were gathered together was shaken, and they were all filled with the Holy Spirit and continued to speak the word of God with boldness. Now the full number of those who believed were of one heart and soul, and no one said that any of the things that belonged to him was his own, but they had everything in common. And with great power the apostles were giving their testimony to the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all. 

Bi ñuy wax ak mbooloo ma, sarxalkat ya ak kilifag ñiy wottu kër Yàlla ga ak Sadusen ya daanu ci seen kaw. Ñu mer lool ci li ñuy waar nit ñi, di yégle ndekkitel ñi dee, sukkandikoo ko ci ndekkitel Yeesu. Noonu ñu jàpp léen, tëj léen ba ca ëllëg sa, ndaxte mu nga doon tàmbalee guddi. Waaye ñu bare ca ña dégg wax ja gëm nañu, te limu góor ñi gëm yokku na, ba mat juróomi junni.
5 Ca ëllëg sa nag kilifay Yawut yi ak njiit yi ak xutbakat yi dajaloo ci Yerusalem. Ràññee nañu ci: Anas, miy sarxalkat bu mag bi, Kayif, Yowaana, Alegsàndar ak bokki sarxalkat bu mag bi. Ñu dëj Piyeer ak Yowaana ca digg ba, laaj léen ne: « Lii ngeen def, ci gan kàttan, mbaa ci turu kan, ngeen ko defe? » Ci kaw loolu Piyeer daldi fees ak Xel mu Sell mi, ne léen: « Yéen kilifay xeet wi ak njiit yi, bu fekkee ne xettali nit ku wopp, ba mu wér, moo tax ngeen dëj nu ci pénc mi tey,  nangeen xam lii, yéen ñépp ak bànni Israyil gépp: ci turu Yeesu Kirist mu Nasaret, mi ngeen daajoon ca bant te Yàlla dekkal ko, ci tur woowu la nit kii jële ag wér, ba taxaw ci seen kanam.  Yeesu moomu mooy: “Doj wi ngeen xeeboon, yéen tabaxkat yi, te moo doon doju koñ.” Te mucc amul ci keneen, ndaxte ci ron asamaan amul weneen tur wu ñu maye ci nit ñi, wu nu wara mucce. » Kon bi ñu gisee fit, wi Piyeer ak Yowaana àndal, te ñu xam ne masuñoo jàng mbaa ñuy gëstu ci diine, ñu daldi waaru, ràññee ne daa nañu ànd ak Yeesu. Te bi ñu gisee nit, ka ñu fajoon, taxaw ak ñoom, manuñu caa teg dara.
15  Noonu ñu santaane, ñu génne léen, ñu daldi gise ci seen biir, ne: « Lu nuy def ak ñii? Ndaxte def nañu kéemaan gu siiw; loolu leer na ñi dëkk Yerusalem ñépp, te manunu koo weddi. Waaye ngir mbir mi baña law ci xeet wi, nanu léen aaye, ñu baña waxati ak kenn ci tur woowu. » Noonu ñu woo léen, ñu tere léen bu wóor, ñu waxati mbaa waare dara ci turu Yeesu. Waaye Piyeer ak Yowaana ne léen: « Bu fekkee ne déggal leen te bàyyi Yàlla mooy li jub ci kanam Yàlla, seetleen. Waaye nun manunoo baña wax li nu gis te dégg ko. » Noonu kilifa yi tëkkuwaat léen, yiwi léen, ñu dem. Ndaxte amuñu benn bunt ci ñoom ngir mbugal léen, fekk ñépp di màggal Yàlla ci li xewoon. Ndaxte nit, ka ñu fajoon ci kéemaan googu, weesoon na ñeent fukki at.
23 ¶  Bi ñu léen yiwee nag, ñu dem ci seeni bokk, nettali léen li sarxalkat yu mag ya ak njiit ya waxoon lépp. Bi ko bokk ya déggee nag, ñu mànkoo, diis seen kàddu Yàlla ne: « Boroom bi, yaa sàkk asamaan, suuf, géej ak lépp li nekk ci seen biir.

29 Léegi nag Boroom bi, seetal seeni tëkku te may nu, nun say jaam, nuy wax sa kàddu ak fit. Tàllalal sa loxo, ci wéral ak ci wone ay kéemaan ak ay firnde, jaarale ko ci turu Yeesu, sa Ndaw lu sell li. » Bi ñu ñaanee ba noppi, bérab ba ñu booloo woon daldi yëngatu; te ñoom ñépp fees ak Xel mu Sell mi, ñuy wax kàddug Yàlla ak fit wu dëgër. Noonu mbooloom ñu gëm ñi bokk menn xel ak benn xalaat. Kenn daawul aakimoo dara ci alalam, waaye ñoo bokkoon lépp. Te ndaw yi di seedeel ndekkitel Yeesu Boroom bi ak kàttan gu réy. Te yiw wu yaatu ëmb léen, ñoom ñépp.

Ask: What was the result of the witness of the disciples in this passage? Lan moo xéw bi taalibe Yeesu yi waare ci aaya yi? Some people were mad, arrested them, and put them in jail! Other people believed in Jesus and were saved!

Ask: Kon nag, ñun, suñu seede xibaaru jàmm bi, ci seen xalaat, lan mooy xéw? [Mën na am ñi ñu fitnal. Mën na am ñi gëm Yeesu ba mucc.]

Ask: Lan la Pierre ak Yowanna tontu, bi ñu tere léen, ñu waxati mbaa waare dara ci turu Yeesu? [Piyeer ak Yowaana ne léen: « Bu fekkee ne déggal leen te bàyyi Yàlla mooy li jub ci kanam Yàlla, seetleen. Waaye nun manunoo baña wax li nu gis te dégg ko. »
	
3)  How to tell your personal testimony
Your personal testimony is your own story of your experience with Christ. Every Growing Disciple should learn how to tell his personal story in a way that will attract others to Christ. No one can tell your story better than you. You are the expert witness to what Christ did in your life. Your own story can be told in three parts: Before, How, and After (Avant, Naka, Après).
You can go through this part fairly quickly with the students. Write "Avant, Naka, and Après" on the board and point to each as you explain what you mean and model it.
· BEFORE you met Christ - Describe what your life was like before you became a believer. Tell about your family background, your religion, your sins, your search for truth, your spiritual emptiness and hopelessness, your struggle with the decision to become a believer in Christ. Describe the feelings you had as a lost person, separated from God.
· People who hear your story will identify with some of the experiences of your former life. They will realize that they are in the same situation that you are describing.
· HOW you met Christ - Describe how it happened. Tell how you first heard the gospel – through a believer, a tract, a sermon, a vision. Tell about the process you went through to come to a point of decision to receive Christ. Explain how you repented of your sins and received forgiveness Explain how you decided to believe in Christ and receive Him into your life as your Lord and Savior. Then tell what happened when Jesus came into your life. Explain the born-again experience. Tell about your baptism as a testimony of your commitment to follow Christ the rest of your life. 
· People who hear your story will understand that if they want this new life in Christ, they must do the same things you did in repenting of sin, believing in Christ, and receiving Him as Savior.
· AFTER you met Christ - Describe what your life has been like since you were born-again. Tell how Christ has changed your life - love, joy, and peace in your heart, victory over sin, purpose in your life, personal relationship with the living God, power to overcome problems in your life, answered prayers, miracles He has done in your life. Give the glory to Christ for what He has done. Make it clear that these things happened only because of the love and power of Christ. 
· People who hear your story will desire to have the same things happen in their life. The Holy Spirit will use your story to speak to unbelievers, convict them of sin, and convict them of their need for Jesus as Savior. Your story may be used by the Holy Spirit to prepare people to hear and believe the gospel story.

· Explain that you don't need to take more 2-3 minutes to do this. Although, of course, you can be ready to answer questions or talk more about it if the person is really interested.   
· Then pray for opportunities to share your testimony - your story of salvation. Be sensitive to the leadership of the Holy Spirit. Everywhere you meet people; you have an opportunity to tell your story - in the market, in your neighborhood, at xéw, at school. God wants to use your story to help other people know that they can find salvation in Jesus Christ. Make a commitment to the Lord that you will be faithful to share your story everywhere and every time He gives you an opportunity.

4)  How to prepare someone to hear the gospel story
Many people to whom you witness are not ready to hear the gospel story of Jesus. This is because they are very fanatic in their own religion. They have their own beliefs about God, man, sin, and salvation. They do not want to listen to your beliefs. But most people are willing to listen to interesting stories. You can tell some of the stories from the Old Testament without mentioning the name of Jesus. God can use these stories to prepare the peoples' hearts to hear the gospel story. As you tell these stories, God will teach the people some truths about Himself, their need for salvation, and the way of salvation. You can share any of the Bible stories you know, or what you learn in Sunday School, with your friends. You could share the stories of Adam and Eve, Noah and the Flood, Abraham at Tabaski, Moses and the 10 plagues, the 10 commandments, or any of the stories about Jesus' parables, the miracles he did, and his life. God will speak through these stories, because the stories are God's Word.
4)  How to tell the gospel story
Some people are ready to hear the good news (xibaaru jàmm).  The gospel of Jesus Christ is the good news of Jesus Christ. It is the story of Jesus. Read Romans 1:16 Ndaxte awma benn werante ci xibaaru jàmm bi may waare, ndax mbirum Yàlla la, mu làmboo dooleem, ngir musal képp ku ko gëm, muy Yawut ci bu jëkk mbaa ki dul Yawut.  Paul said, "I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation to everyone who believes". What does "werante" mean? It means to go back and forth - "should I tell this person about Jesus?" "Maybe I shouldn't...?" Exaggerate being undecided and going back and forth. Then say, "Déedéet! Awma benn werante ci xibaaru jàmm bi may waare...!" When you tell the gospel story of Jesus, the very power of God will work in the hearts of those who hear that story. 
Ask: Soo waare xibaaru jàmm bi, te am na ku ko gëm, luy xéw ci nit kooku? If they believe that story and receive Christ as Savior, they will be saved! Ah, kon, jaar na seede xibaaru jàmm bi ak sunuy xarit yépp! 
How would you "seede xibaaru jàmm" with someone? Demonstrate yourself being sure to mention each of the bullet points below:
· Prophecy - For hundreds of years God had promised His people that He would send a Savior (Amasi bi).
· Birth - One day Jesus came to earth to be born as a human baby.
· Early life - He grew up in a poor Jewish family.
· Baptism - At about the age of 30 He was baptized by John as an announcement of the beginning of His ministry, and as an example to those who would become His followers. John declared, "Look, this is the Lamb of God."
· Disciples - He called and trained 12 disciples.
· Teaching - He taught about the love of God and the Kingdom of God.
· Miracles - He performed miracles, cast out demons, and healed people to demonstrate His almighty power and His love for man.
· Arrest - He was arrested and put on trial by the religious leaders who did not believe in Him.
· Crucifixion - He was put to death on a cross, where He took the punishment for our sins.
· Burial - He was buried on Friday evening.
· Resurrection - He rose from the grave on Sunday.
· Appearances - For 40 days He appeared many times to His disciples to prove His resurrection and to strengthen their faith.
· Commission - He instructed His followers to take the message of the gospel to all the world.
· Ascension - In the presence of His followers He ascended in a cloud back to heaven.
· Intercession - He now makes the way for all who believe in Him to have a personal relationship with God. Képp ku ko gëm dina am dund gu dul jeex.
· Second Coming - Someday Jesus Christ will return to earth as Judge. Those who have believed in Him will live in heaven to be with God for eternity. Those who have not believed in Him will live in hell to be separated from God for eternity.

5)  How to lead someone to pray to receive Christ as Savior
 	If the Growing Disciple is a faithful witness, he will have many opportunities to share his own story and to tell the gospel story. When he does this, the Holy Spirit will speak to those who listen. Some of them will want to hear more, and soon they will ask, "What must I do to become a follower of Jesus Christ?" or "What must I do to be saved?"  The Growing Disciple must be prepared to give an answer to that question. He must be able to tell someone very clearly and accurately exactly what to do to be saved. He must be able to lead someone to pray to receive Christ. Here is a suggestion of what the disciple might say:
"You can talk to Jesus Christ just like you and I are talking right now. He is right here with us. As you talk to Him you need to say three things. First, thank Him that He loves you and died to save you from your sins. Declare that you believe in Him as the one and only Savior. Secondly, repent of your sins and ask forgiveness. Repentance means to confess and turn away from your sins. As you talk to Jesus tell Him the sins you have committed and ask His forgiveness. Thirdly, open your heart and life, and ask Jesus to come into your life and be your Lord and Savior. You can say these things to Him in your own words. I will pray first, and then you pray to Jesus. Let's talk to Jesus together."
	"Lord Jesus, thank You that You love (name of person). Thank You that You died on the cross to save (name of person) from his/her sins. Help (name of person) to believe in You right now. Help him/her to repent of sin and ask Your forgiveness. Help (name of person) to receive you into his/her life as personal Lord and Savior.' 
"Now you can talk to Jesus Christ yourself, in your own words."
If you have shared the gospel with a group of people and many of them are ready to receive Christ, you might lead them in a group prayer. Tell them to be certain they really mean the words they are saying, and have them repeat a prayer after you, one short phrase at a time. For example:
"Lord Jesus, thank You that You love me. 		Boroom bi Yeesu Krist, jërëjëf ndaxte yaw sopp nga ma.
Thank You that You died on the cross for me. 	Jërëjëf ci ni nga ma deewal ci bant ba.
I believe that You are the one and only Savior. 	Gëm naa ne yaw yaay Almasi bi ak Musalkat bi. Ci yaw rekk 									laa mëna mucc.
I confess that I have sinned against You		Man, bàkaar naa te def naa lu nga terewoon.
I now turn away from all my sins.			Léegi maangi tuub, rëccu samay bàkaar.
Please, forgive me of all my sins.			Maangiy lay ñaan, nga baal ma samay bàkaar yépp. 
Lord Jesus, I ask you to come into my life.		Boroom bi, Yeesu, maangiy lay ñaan nga ñëw jiite me.
I receive You as my Lord and Savior.		Nangu naa la niki sama Boroom ak Sama Musalkat.
I give my life to You.				Jébbal naa la sama dund.
Thank You that You have forgiven my sins.		Jërëjef ndaxte baal nga ma samay bàkaar.
Thank You that You have come into my life.		Jërëjef ndaxte ñëw nga ngir musal ma di ma sàmm.
Thank You that I am born-again.			Jërëjef ndaxte def nga ci man mbindeef bu bès.
I will live for You for the rest of my life.		Dinaa la jaamu di la topp sama giiru dund. 
Activity: Give the kids an opportunity to practice being a witness. Have them each choose a partner. They will role-play, with one of them pretending to be a non-Christian friend. This person should ask a question like, "What do Christians believe?" or "How can I become a Christian?" The other student should explain the Gospel to them. Then have them switch. Walk around and listen. If you have any pairs that are doing a great job, ask if they would be willing to do their role-play in front of the rest of the class. 
Close in prayer, asking that God will help each one to be a witness. Ask God to bring friends and neighbors to ask us questions about Jesus. Ask God to help us to always be ready to share what we know and not werante about sharing xibaaru jàmm, but that God will use us to bring others to know Jesus and be saved. 
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